That Which I Do not Want

That which I do not want will be like a source
Difficult to drink from. On my knees,

But my knees are weak, my neck stiff,

Each drop in my throat protests

Till I drink with no grudge,

No disgust. Just like that, gulp after gulp.
That which I do not want will be like a source.
To drink from it is not so difficult after all.

A grey-brown fish

Darts through the depths.

My shadow perhaps.

We Took the Breath

We took someone’s breath? For sure
And the air is again blue for us

Hem of the dawn bus stop

At the bus stop packed night already waits
With all that was and has left

Doesn’t matter that someone is so
Short of breathing - nearly crying
Both day and shade came to claim us
It’s time for us until the eve

May this star grow

To guide

When our time to depart

For it we won’t return

our gathered breaths

At Night Trees Bloomed

At night trees bloomed

In snow. To the full. Believe me,
They won't bring forth any fruit

As frost will come or thaw.

But for the moment it feels good

As in: just right. Neither too late nor early.
You waited for ripe cherries

Big orchard - the world at night.
Hung on the stars

Bloom apricot, pear and apple trees,
Frosty and strong. Up to the sky arc.

Translated by Elzbieta Wojcik-Leese
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